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	Spécifications des produits


PARTIE 1 -  GÉNÉRALITÉS
1.01 DOCUMENTS CONNEXES
A. Les dessins et les modalités générales du contrat, y compris les dispositions générales et complémentaires et les sections du devis de la division 1 s'appliquent à la présente section.
1.02 RÉFÉRENCES

A. ASTM C635, Standard Specifications for Metal Suspension Systems for Acoustical Tile and Lay-In Panel Ceilings.

B. ASTM C636, Recommended Practice for Installation of Metal Suspension System for Acoustical Tile and Lay-In Panels.

C. CISCA Ceiling Systems Installation Handbook. 

D. Haute teneur en matières recyclées (HRC) – Classé comme un produit contenant plus de cinquante pour cent de matières recyclées totales. Les matières recyclées totales reposent sur la quantité de matières recyclées après consommation et avant consommation (après utilisation dans l'industrie) que contient le produit, conformément aux directives de la FTC.
1.03 SOMMAIRE
A. La présente section comprend, sans s'y limiter, les éléments suivants :
1. Systèmes de suspension en métal
2. Garniture et accessoires
B. Les sections connexes portent sur les éléments suivants :
1. Division 9 – Section 09250 – Panneaux de gypse
2. Division 9 – Section 09511 – Plafonds en panneaux acoustiques
3. Division 15 – Système mécanique
4. Division 16 – Système électrique
1.04 SOUMISSIONS
A. Échantillons : Soumettre les échantillons réels et les données techniques des tés principaux et des tés secondaires du système de suspension aux fins d'examen. 
B. Plans d'exécution :
1. Plan de plafond réfléchi : Soumettre une esquisse générale du système de suspension, indiquant les dimensions, l'emplacement des appareils d'éclairage et les éléments mécaniques connexes.
2. Dessins de l'assemblage : Indiquer les détails de l'installation, la fixation des accessoires et l'installation des appareils d'éclairage connexes et des éléments connexes du système mécanique.
3. Données du fabricant :
a. Détails du système : Soumettre les clichés du catalogue ou les dessins standard du fabricant montrant les détails du système et indiquant clairement les conditions du projet et les directives d'installation du fabricant.
C. Données d'entretien : Pour les finitions à inclure dans les manuels d'entretien.
1.05 LIVRAISON, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION
A. Livrer les panneaux métalliques acoustiques, les composants du système de suspension et les accessoires au chantier de construction dans les emballages originaux non ouverts et les entreposer dans un endroit totalement fermé et conditionné où ils seront protégés des dommages causés par l'humidité, les températures extrêmes, les rayons solaires, la contamination de surface et d'autres facteurs de dommages. Inspection : Inspecter immédiatement les matériaux livrés, présenter les réclamations pour les dommages causés lors du transport et commander les matériaux de remplacement, au besoin.
B. Entreposage : Entreposer de manière à éviter la déformation, les éraflures ou autre dommage. Éviter que l'entreposage nuise aux autres travaux ou que ces derniers nuisent à l'entreposage ainsi que toute autre condition de travail défavorable due aux emplacements ou aux méthodes d'entreposage.
C. Manutention : Manipuler les produits de manière à éviter tout gauchissement, distorsion ou autre dommage matériel.
1.06 ASSURANCE DE LA QUALITÉ
A. Restrictions des sources pour les plafonds en panneaux métalliques acoustiques : chaque ensemble de panneaux métalliques acoustiques et de systèmes de suspension apparents doit être obtenu d'une seule source, avec les ressources permettant de fournir des produits de qualité constante en matière d'apparence, de propriétés physiques et de performance.
B. Caractéristiques de réaction à l'essai de résistance au feu : Fournir des plafonds en panneaux métalliques acoustiques dont les caractéristiques de combustion de surface sont conformes à la norme E1264 de l'ASTM pour les matériaux de classe A, comme il a été défini par l'essai des produits identiques selon la norme E84 de l'ASTM selon l'UL ou un autre organisme d'essais et d'inspections jugé acceptable par l'autorité compétente.
C. Normes parasismiques : Fournir des plafonds en panneaux métalliques acoustiques conçus et installés pour supporter les effets des mouvements attribuables à des tremblements de terre conformément à ce qui suit :
1. Norme sur les systèmes de suspension de plafond nécessitant un dispositif de retenue parasismique : Conforme à la norme E580 de l'ASTM.
2. Recommandations de la Ceiling and Interior Systems Construction Association (CISCA) en matière de plafonds acoustiques : « Recommendations for Direct-Hung Acoustical Tile and Lay-in Panel Ceilings—Seismic Zones 0-2. »
3. Lignes directrices de la CISCA en matière de systèmes nécessitant un dispositif de retenue parasismique : « Guidelines for Seismic Restraint of Direct-Hung Suspended Ceiling Assemblies—Seismic Zones 3 & 4. »
4. Norme 25-2 de l'UBC : « Metal Suspension Systems for Acoustical Tile and for Lay-in Panel Ceilings. »
D. Conférence préalable à l'installation : Organiser une conférence au chantier pour se conformer aux exigences de la division 1, section « Gestion et coordination de projets ». Qualifications de l'installateur : Un installateur expérimenté qui a réalisé des systèmes de plafond en panneaux métalliques similaires à ce projet en matériau, en conception et en étendue, et dont le travail de construction a obtenu un dossier satisfaisant de performance en service.
E. Contrôle de la qualité de l'approvisionnement : Le fabricant doit fournir l'homologation des essais en ce qui concerne le système de plafond, conformément aux normes de performance de l'industrie prescrites par divers organismes.
F. Conférence préalable à l'installation : Tenir une conférence sur le chantier pour se conformer aux exigences de la division 1, section « Réunions de projet ».
1.07 CONDITIONS DU PROJET
A. Restrictions environnementales : Ne pas installer de panneaux à treillis et à grillage décoratifs avant que les espaces soient fermés et à l'épreuve des intempéries, que les travaux humides dans ces espaces soient terminés et secs et que la température ambiante et les conditions d'humidité soient maintenues aux niveaux indiqués pour le projet lorsque les lieux seront occupés selon l'utilisation prévue.
PARTIE 2 -  PRODUITS ET FABRICANTS
2.01 FABRICANT
A. Entièrement fabriqués par USG (United States Gypsum Company, USG Interiors), Chicago, Illinois, États-Unis, conformément aux normes applicables de l'ASTM.
1. Système de suspension GridWareMC DONN® [Supprimer si non utilisé]
2. Panneaux de plafond alvéolé WireWorksMC DONN [Supprimer si non utilisé]
3. Panneaux de formes alvéolées WireWorks DONN [Supprimer si non utilisé]
4. (Delete the following paragraph if non-perforated panels are used or sound-absorbing layer is not required.)
2.02 MATÉRIAUX
A. Système de suspension GridWare DONN – Qualité commerciale, acier laminé à froid, revêtement galvanisé à chaud, peinture de couleur (noir mat), (blanc mat), ou (argent satiné); perforé aux 24 po seulement.
1. Tés principaux : 1 1/2 po de hauteur sur 144 po de longueur
a. (Semelle GWDX de 15/16 po), (semelle GWDXT de 9/16 po) ou (semelle GWDXW de 1 1/2 po). 
b. Peinture 360 degrés.
2. Traverses : 1 1/2 po de hauteur
c. (Semelle GWDX-224 de 15/16 po sur 24 po de longueur), (semelle GWDX-424 de 15/16 po sur 48 po de longueur), (semelle GWDXT-224 de 9/16 po sur 24 po de longueur), (semelle GWDXT-424 de 9/16 po sur 48 po de longueur), (semelle GWDXW-224 de 1 1/2 po sur 24 po de longueur) ou (semelle GWDXW-424 de 1 1/2 po sur 48 po de longueur).
d. Peinture 360 degrés; extrémités de tés secondaires à raccords rapides assurant un verrouillage positif et le retrait sans outils; avec agrafes chromatées peintes sur place pour s'harmoniser à la couleur du treillis (laissé non peint).
3. Moulures pour mur : semelle de 9/16 po sur 1 1/2 po de hauteur sur 144 po de longueur (GWM-9).
a. Peinture de couleur (noir mat), (blanc mat) ou (argent satiné).
4. Trousse de peinture de retouche à appliquer sur place : couleur s'harmonisant au fini sélectionné pour le treillis de USG Interiors (USG), Chicago, Illinois.
5. Garniture de capuchon d'extrémité/bord de finition : garniture de suspension Compasso®  DONN; (2 1/4 po de hauteur) (4 po de hauteur), (6 po de hauteur), (8 po de hauteur), (10 po de hauteur) ou (12 po de hauteur). [Supprimer si non utilisé]
6. Fil : fil de suspension (calibre 12), galvanisé ou selon les remarques des dessins.
7. Matières recyclées : au moins 25 %.
******************************************************************************
Système de suspension GridWare DONN – Qualité commerciale, acier laminé à froid, revêtement galvanisé à chaud, finition/peinture. Le système peut être utilisé avec les panneaux alvéolés WireWorks ou de formes alvéolées WireWorks DONN, ou laissé vide. S'il est laissé vide, le treillis peut être disposé en sections de 2 pi sur 2 pi, de 2 pi sur 4 pi ou de 2 pi sur 6 pi, ou selon toute autre combinaison possible. 
******************************************************************************
B. Panneaux de plafond alvéolés Wireworks DONN de 24 po sur 24 po – Qualité commerciale, fil d'acier de 1/8 po et peinture de couleur (blanc lustré), (chrome) ou (couleurs personnalisées). Installés dans le système de suspension GridWare DONN de 2 pi sur 2 pi et compatibles avec ce système seulement.
1. Panneaux (grillage alvéolé) : alvéoles de (1 po sur 1 po), (2 po sur 2 po), (3 po sur 3 po) ou (4 po sur 4 po).
2. Matières recyclées : 
a. WireWorks Donn : Haute teneur en matières recyclées (HRC), pas moins de 100 %.
b. GridWare Donn : Teneur en matières recyclées d'au moins 25 %.
C. Panneaux de formes alvéolées Wireworks DONN de 24 po sur 24 po – Qualité commerciale, fil d'acier articulé de 3/16 po et peinture de couleur (blanc lustré), (rouge lustré), (noir lustré), (chrome) ou (couleurs personnalisées). Installés dans le système de suspension GridWare DONN de 2 pi sur 2 pi et compatibles avec ce système seulement.
1. Panneaux (grillage alvéolé de fil articulé) : (articulation de trame de 3/8 po), (articulation d'ondulation de 3/8 po), (articulation de petite vague de 2 po) ou (articulation de grande vague de 6 po).
1. Matières recyclées : 
a. WireWorks Donn : Haute teneur en matières recyclées (HRC), pas moins de 100 %.
b. GridWare Donn : Teneur en matières recyclées d'au moins 25 %.
PARTIE 3 -  EXÉCUTION
3.01 EXAMEN
A. En présence de l'installateur, examiner les substrats, les zones, les conditions, notamment l'ossature portante sur laquelle les treillis ou les panneaux se fixent ou sont aboutés pour vérifier la conformité aux exigences formulées dans la présente section et dans d'autres sections qui ont une incidence sur l'installation et sur l'ancrage du plafond, aux exigences en matière de tolérances d'installation, ainsi qu'aux autres conditions qui ont une incidence sur le rendement des plafonds de panneaux acoustiques.
B. Ne procéder à l'installation qu'une fois que les conditions insatisfaisantes ont été corrigées.
3.02 PRÉPARATION
A. Mesurer chaque surface de plafond et établir la disposition des panneaux acoustiques de manière à ce que la largeur des bords des côtés opposés de chaque plafond soit identique. Éviter d'utiliser des panneaux dont la largeur est de moins de la moitié au niveau des bords, et se conformer à la disposition illustrée dans les plans de plafond réfléchi.
3.03 INSTALLATION
A. Généralités : Poser les éléments de treillis conformément à la norme C636 de l'ASTM et aux exigences parasismiques indiquées, selon les instructions écrites du fabricant et le manuel des systèmes de plafond CISCA.
B. Référence relative au fabricant : L'installation doit être conforme aux directives courantes du fabricant.
C. Référence relative aux dessins : Poser les panneaux conformément aux dessins d'atelier approuvés et localiser le plafond conformément aux dimensions du té principal par rapport aux hauteurs.
D. Applications de plafond en retombée :
1. Disposer la surface de plafond selon les indications du plan de réflexion de plafond avant toute installation.
2. Pose des fils de suspension : Fixer les fils de suspension aux éléments structuraux supérieurs et espacer les fils de suspension de manière que chaque fil de suspension soutienne un maximum de 16 pi2. Disposer selon les indications et les dimensions du plan de réflexion de plafond.
3. Espacer les éléments de tés principaux selon une portée maximale de 48 po, c. à c.
4. Espacer les tés secondaires selon les indications du plan de réflexion de plafond, habituellement aux 24 po ou aux 48 po.
5. Installer les câbles de renfort aux éléments de suspension et aux supports sans fixation au coffrage en métal, aux platelages en acier ou aux languettes de platelage.
6. Installer la garniture et les accessoires nécessaires et applicables aux endroits indiqués sur les dessins conformément aux exigences du projet.
7. Installer les panneaux en portant des gants souples pour réduire le transfert de l'huile aux éléments d'ossature finis.
8. Installer les tés principaux et les autres tés de manière à aligner les joints parallèlement ou perpendiculairement, selon les indications du plan de réflexion de plafond. Ajuster tous les joints pour qu'ils soient serrés et affleurants.
9. Lorsque les agrafes chromatées des tés secondaires doivent être peintes sur place, les peindre après les avoir installés, mais avant d'installer les panneaux.
10. Lorsque l'installation du treillis ne se fait pas d'un mur à l'autre, mais librement, installer les garnitures avant les panneaux.
11. Lorsque le treillis se termine aux murs ou ne correspond pas à des modules complets de 24 pi, faire preuve de prudence étant donné que les panneaux présentent des restrictions de coupe.
12. Ajuster les panneaux Wireworks et les panneaux à trames au besoin à l'aide d'une scie à métaux ou de pinces universelles. Les formes en ondulations, en petites vagues et en grandes vagues peuvent seulement être coupées parallèlement aux fils du design intérieur, et NON perpendiculairement à ceux-ci.
13. Installer les panneaux en les déposant dans le cadre de treillis par le dessus.
14. Enlever tous les revêtements protecteurs temporaires du fabricant, nettoyer et effectuer les retouches de finition des dommages mineurs. Si des pièces sont endommagées, les enlever et les remplacer au besoin.
15. Une fois les travaux terminés, nettoyer toutes les surfaces exposées du treillis de suspension décoratif, notamment les garnitures et les profilés de bord.
3.04 NETTOYAGE
A. Nettoyer les surfaces exposées des éléments et des panneaux de treillis, notamment les garnitures et les profilés de bord après le retrait du revêtement protecteur temporaire et pelable, le cas échéant. Se conformer aux directives écrites du fabricant pour le pelage du revêtement protecteur temporaire, le nettoyage et les retouches de finition des dommages mineurs. Déposer et remplacer les éléments du plafond qui ne peuvent pas être nettoyés et réparés correctement pour éliminer définitivement les traces d'endommagement, notamment les éléments bosselés et déformés.

La sécurité d'abord!
Appliquer les pratiques courantes d'hygiène industrielle et de sécurité pendant la manutention et l'installation de tous les produits et systèmes. Prendre les précautions nécessaires et porter l'équipement de protection individuel correspondant à la situation. Lire les fiches signalétiques sur les produits et les documents qui se rapportent aux produits avant l'établissement du devis ou l'installation.
FIN DE LA SECTION 09580
**************************************************************************
Le contenu des présentes est destiné à être utilisé comme document de référence du produit par les architectes, les ingénieurs, les autres designers professionnels, les entrepreneurs, les agents responsables des codes du bâtiment ou les autres corps de métier de l'industrie de la construction compétents intéressés par la sélection, la rédaction de devis et l'utilisation des produits fabriqués par les filiales de USG Corporation. Il est destiné exclusivement à servir de soutien technique lié à la vente et à l'utilisation de nos produits.
Ces documents peuvent être imprimés ou transférés électroniquement au besoin par l'utilisateur. La modification de ces documents incombe uniquement au designer professionnel. Toute reproduction ou réutilisation non autorisée du contenu du présent document constitue une violation des lois.

**************************************************************************
